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O COLECTIE DE CUVINTE ALE LUI trSUS

DESCOPERITA RECENT:

EVANGHELIA DT]PA TOMA1

Documentul inedit pe care am onoarea si-l prezint Acade-

miei a iscat deia multe zvonuri ;i a ficut destuli vilvi. Zvonuri

neintemeiate, in cea mai mare parte, 9i agitaqie mai degrabi

zgomotoas; decit bine intenqionati. Astfel, starnite de reuni-

unile ;inute la Cairo, in octombrie trecut, de citre noi (colegii

mei din comitetul internalional insIrcinat cu publicarea scri-

erilor gnostice coPte descoperite lingi Nag Hammidi 9i eu i:n-

sumi), citeva iurnale au mers pini intr-acolo incit si avanseze,

increzindu-se in gtirile false, deformate sau riu interpretate,

ci una dintre aceste scrieri - Evanghelia dupdToma, despre care

vom vorbi astizi - nu era altceva decAt ,,a cincea Evanghelie",

sau ci aceasti scriere revela ,,fapte necunoscute" din viaga lui

Hristos, sau ci pirea,,aproape sigur" a fi tradusi din aramaici.

$i ce mai ttiam? O grimadi de exprimiri improprii 9i afirmalii

, c""r""i.are linuti la Institut de France 5i la Acad6mie des Inscriptions

et Belles-iettres in gedinEa din 14 mai 1957. Aceasta a fost precedati de

i".."rii"."."cter geheral'sau de detaliu gi de cAteva conferinle (mai ales Ia

Gi"".ritatea din Uirecht, la 10 aprilie 1956), unde eu am tratat - degi numai

in Darte. deoarece textul aceleiiSi lucriri era inci imperfect cunoscut- -
.i,["" pioif.*e puse de descoperirea Eu angheliei dupd Toma, f am semnalat

i"a"oiJUip"r"lelele pe care pipirusurile Oxyrhynchos le oferi cu anumite

;;;i;a;'";."sti sciiere copti. Aceasti comunicare este primul expozeu de

"rr."*bL, 
ce a fost compus cu scopul de a furniza lumii savante o cunoattere

mai rizuroasi 5i mai completi deipre acest manuscris' Ea cauti si-i precizeze

""roii 
i+"ti,rtea, originea sau data, si-i prezinte in mare conqinutul 9i si

,.i,r"iur".el" maiimp6rtanteintrebiri pe cire acestale ridici, gi si-lproauri
,p.. i"iai* Iati motivul pentru care aceasti comunicare este reprodusi aici,

firi modificiri sau adiugiri.
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eronate. A vorbi uturatic despre ,,a cincea Evanghelie" nu are

prea mult sens: ori se adopti punctul de vedere al credincio-
sului, ;i atunci nu se admit decit patm Evanghelii propriu-zi-
se, cele ale lui Matei, Marcu, Luca ;i Ioan, a ciror autenticitate

;i autoritate au fost definite de citre Biserici; ori, sub acelasi

titlu, se grupeazi toate lucririle de tip evanghelic, fie ci aces-

tea sunt sau nu canonice ;i, in acest caz, dati fiind mulgimea
gi inmulgirea Evangheliilor extracanonice, de ce s-ar acorda al
cincilea rang Evangheliei dupdToma,inloc si fie preferati o alti
compozigie de acela;i gen?

Este intr-adevir destul de evident ci aici avem de-a face cu
un,,apocriPl in dublul sens al termenului: este, pe de o parte, o
scriere ezoterici, sau una ce se wea a fi astfel, pentru ci pretin-
de si consemneze cuvintele ascunse, tainice ale lui Iisus; este

de asemenea o scriere pseudoepigrafi, fiindci, in ciuda titlului
;i a preambulului siu (vizibil fictive ;i unul, ;i celilalt), redac-

tarea ei nu poate urca pini la apostolul ,Didim Iuda Toma". pe

de alti parte, se observi ci, departe de a infigi;a aspecte necu-
noscute din viaga lui lisus, pretinsa noastri ,,Evanghelie', nu are

un caracter istoric sau narativ. Ea nu cuprinde aproape nicio
povestire, iar dacl relateazi ocazional weo fapti a lui Hristos,
o face de o manieri exceptionali si complet schematic; cu ex-
cepfia citorva rAnduri de la inceput, Evanghelia este alcitui-
ti aproape exclusiv dintr-o suiti de cuvinte atribuite lui Iisus,

care sunt puse cap la cap. Este ingiduit si se presupuni ci mai
multe dintre aceste Cuvinte urci pini la un prototip aramaic;
in orice caz, r5mAne sigur ci scrierea, in ansamblul siu, a;a
cum ne este oferiti in copti, presupune un original grec, a cI-
rui traducere ;i adaptare este ea insi5i.
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DenunlAnd ca falsi sau excesivi zarva care s-a produs ;i
continui si se produci in legituri cu aceasti scriere, nu in-

seamni ci nou-descoperita Evanghelie dupd Toma nu ar me-

rita si produci o mare senzafie. Departe de aceasta' Cu cit

inaintez in cercetarea acestui document (din care o parte mi-a

fost incredinlati inci din 1953), fiind primul care l-a identi-

ficat, cu atat mi conving de interesul s;u extrem ;i foarte

divers. insi o asemenea insemnitate i se va acorda din alte

motive, mult mai solide ;i mai legitime decit acelea care s-au

etalat cu atata inconsistenfi.

Scrierea noastri inediti este una dintre cele patmzeci ;i
noui de scrieri Pe care le reunesc cele treisprezece volume

sau rimigige de volume de papirus descoperite dinintimpla-

re, citre 1945, intr-un urcior mare, in apropiere de Nag Ham-

midi, in Egiptul de Sus. Nu revin nici asupra circumstangelor

gi istoriei descoperirii, nici asupra descrierii ;i analizei con-

flnutului siu. N-a; face decit si rePet alte doui comuniciri

prezentate la Academie, una de citre mine 9i fean Doresse, la

20 februarie 1948r, cealalti de citre Doresse, la 17 iunie 19492'

in plus, in anul 1950 ,in Coptic Studies in Honor of Walter Ewing

Crum, amtratat probleme aseminitoare3.

Va fi suficient si amintesc' sau si precizez, ci cele trei-

sprezece codexuri descoperite reprezinti, intr-adevir, bibli-

-' 

H. ch. Puech gi f. Doresse ,,Nouveaux Ecrits gnostiques dEcouv-erts en

Egypte,,, comptes rendus ile lAcaildmie des Irccriptions et Belles-Lettres,1948, pp.

87-95.
2 |. Doresse ,,Nouveaux documents gnosfiques coptes d6couverts en

Haute-Egypte" ; Ibiilem, 1949, pp. 176-.180.

' fi. Ctr. Puech ,,Les nouveaux 6crits gnostiques d6couverts en Haute-

EsvDre. premier inventaire et essai d'identification", coptic studies inHonor
iF lialter ewtng Crum (= Bulletin of the Byzantine lnstitute, II), Boston' 1950'

p. Sf-fSa; ,,D6iouverte d'une biblioth6qrre gnostique en Haute-Egypte"'

bncyclopidiie franqais, t. XIX, Paris, 1957, fasc. '19'12'4 - 19'42-13'
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oteca unei comunititi gnostice (alcituiti in secolele III, IV
sau V). Aceste codexuri conlin lucriri de provenienli diversi
(setiene, in marea lor majoritate, dar ;i valentiniene sau her-
metice), redactate in mai multe dialecte copte (in principal
in sahidici). Dupi ce au cunoscut o soarti diferiti, cu excep-

fia unuia singur (Coitex lung, adipostit provizoriu la Ztirich),
astizi se regisesc grupate la Muzeul copt din Vechiul Cairo.

Acolo, la inceputul toamnei trecute, cu ocazia primei reuniuni
a Comitetului internajional constituit citeva luni mai.inain-
te in vederea asiguririi publicirii codexurilor, am putut - in
compania colegului meu de h f cole des Hautes Etudes, dl An-
toine Guillaumont;i a profesorului G. Quispel din Utrecht -
si consult unele dintre ele, aflate deja in stare de conservare,

;i si ajung in sfir;it la o cunoa;tere completi ;i directi a por-

giunii din manuscris ce conline Evanghelia lui Toma. De altfel,
facsimile fotografice ale unei pirti din acest manuscris au

fost furnizate, la scurti vreme dupi aceea, de citre dr. Pahor

Labib, directorul Muzeului copt, in volumul I al lucririi sale

Coptic Gnostic Papyri in the Coptic Museum at Old (Cairo, 1956).

Daci se adopti impi ,Lrea ansamblului bibliotecii de la
Nag Hammidi, pe care eu am propus-o inMilange Crum,Evan-

ghelia dupd Toma apaltine Codexului III; este vorba de un codice

in sahidici, din a doua fumitate a secolului al III-lea - sau, dupi
algi specialisti, din secolul al V{ea - aproape intact;i redactat

cu o griji admirabili. Este a doua dintre cele ;apte scrieri ale

cule gerii, unde fi gureazi inrre versiunea lu ngi a Ap o crifului lui
Ioan gi o alti evanghelie apocrifi., Evanghelia dupd Fllipl. Titlul
este dat la sfArsit (pl. 99, 27-28): peuaggelion pkata thomas.

r Ocupi 20 de pagini, intinzindu-se de la p. 34 (?), rindul.l0, pini la
p. 53 (?), rindul 28 al manuscrisului (plangele de la 80 la 99 ale ediqiei fotografice
a lui Pahor Labib).
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Ce se cuno;tea inainte despre aceasti ,,Evanghelie"? Pu-

gine lucruri gi foarte vagi, producitoare de confuzie' Potrivit

unei tradilii amintite in capitolele 42 $ 43 din Pistis Sophial, o

lucrare gnostici pistrati de asemenea in copti, Iisus, dupi in-

viere, ;i-ar fi incredinlat lui Toma, ca 9i lui Filip sau Matei (sau,

mai degrabi, cum PresuPune Th. Zahn,lui Matia), sarcina de a

relata toate faptele sale ;i a consemna cuvintele sale. Potrivit

D e ut e r o no rnului XlX, 15 }i Ev angheliei dup d M otei KVLll, 1 5, cei

trei apostoli sau ucenici ar fi cei trei martori a ciror depozi-

gie va fi necesari pentru stabilirea adevirului' Transformagi,

dupi placul gnosticilor, daci nu in garangi exclusivi, cel puEin

in acei intermediari esenqiali ai transmiterii autentice a invi-

liturii integrale ;i tainice a lui Hristos, numele lor (se poate

imagina) trebuiau si serveasci la patronarea Evangheliilor

socotite fundamentale. Este remarcabil ci cel puEin doui din-

tre aceste tei Evanghelii majore (in ochii gnosticilor) - cea

a lui Toma gi cea a lui Filip - se regisesc una lingi cealalti

in coilexul IIl. Poate ci a gaptea 9i ultima scriere din aceeagi

culegere, Curtea lui Toma otletul, scrisd pentru cei Perfecyi sau

vorbele tainice spuse de cdtre Mdntuitor lui luda Toma si scrise

ile Matei,ar putea si corespundi celei de-a treia dintre aceste

Evanghelii, Evanghelia sa:uTradifiile lui Matia Pe care le men-

;ioneazi atat Clement din Alexandria, cdt 9i Hippolit' O privi-

re aruncat5 rapid asupra opusculului m-a ficut totu;i si cred

ci aceasti ipotezi ar trebui abandonati'

Pe de alti parte, printre apocrifele net heterodoxe de-

nungate pulin dupe 233 de citre Origen, in prima din Omiliile

salelaLucadin care Eusebiu din cesareea se inspiri in Istoria

' V"rl, ltt "*" 
sens, Pistis Sophia, ttad' Alexandru Anghel' Ed' Herald'

Bucurelti, 2007. (N. tr.)
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ecleziasticd,;i respinse, de asemenea, citre 430, de Filip din
Side, fi gurea zl o Evanghelie a lui Toma sa:u dupd Toma1. in fi ne,

o serie de mirnrrii2 mengioneaze printre Scripturile folosite
de maniheeni o Evanghelie numiti de asemenea dupd Toma,

aliturati in doui rAnduriEvangheliei dupdFilip;i uneori atri-
buitiunuia dintre principaliiucenici ai lui Mani, numitToma.

Despre aceasti Evanghelie eretice ;i trecuti, alituri de

alte lucruri, de la gnostici la maniheeni, noi nu cuno;team
pini acum nimic altceva in afari de existengi ;i titlu. Mai
exact, in privinga ei eram redugi la conjecturi ;i la un aparent
citat inserat, citre 230, de Hippolit intr-una dintre notiqele
ereziologice din tratatul siu Elenchos (V, 7, 20). Pe de o par-
te, anumiEi critici inclinau si-i aliture povestirea referitoare
la copiliria lui Iisus, despre care SfAntul Irineu, in Adversus

haereses, I, 20,1, spune ci a fost extrasi dintr-una din cirgi-
le apocrife fabricate de gnosticii marcosieni, gi care il aduce

in sceni pe Domnul invilitor deslu;indu-i ingelesul literelor
alfabetului invi;itorului ce fusese insircinat si-l instruias-
ci. Acest episod pare si aibi legituri mai mult sau mai pu-

lin strinse cu citatul lui Hippolit;i, regisindu-se la cap. 14 al

_ 1 To euaggilion Thotuo" To kata Thoman euaggdlio4 Euangelium secundum
Thomam. Cf. Origen, In luc. Hom.,I, p. 5,I3{4, ed. Rauer; Eusediu din Cesareea,
Hist. Eccl.,lll,25, 6; fragment din L'Histoire Eccllsisaque de phillipe de Sid6, in C.
de Boor, Fragmenu de Papias, Hegesipp*s unil pienrs, T.U, V, 2, ieipzig, 18g9, p.
'159, nr. 4. Mirturia lui Origen este reprodusi sau parafrazati de Sfintul Ieronim
(traducere Homdlies sur Luc, p. 5, 11{3, ed. Rouer; Comm. Iz Matth- prol.,p.L,
)OVI, 17) de s. Ambroise Expositio euangelii Lucas,I,2, p. 10, 20-ll, I Schenkl), de
Bede Venerabilul (in Lucae euangelium expositio,l, prol p.L, XCII, 307C).

'z Chiril al Ierusalimului, Cat,N,3O gi VI, 3t (p.c, )OO0[, 50OB gi 593A),
urmat de Petm al Siciliei (Ilist. Manich, t6, p.c, Cry D55C);i pseudo- Fotie (c.
Manich,l,14,P.G, CII,41B). Pseudo-Leontiu de Bizanl (Theodor de Raithon?), De
sectis III, a (P.G, IJOO{\[, I1213C); Timotei de Constanrin opol, De recept. Hairet.
(P.c, LJOOM, I21, C); Acte ale celui de-al II{ea sinod de li Niceea QU),ect.Vl,
5 (Mansi, )(II, 293 B). Pseudo- Decretul gelasian (E. v. Dobschutz, Das Decretum
Gelasianum,T.U,)OOVIX,4 = 3. Reihe, VIII,4, Leipzig, 1912, p. 11 gi pp.295-296.
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actualei Evanghelii a Copildriei ilupd Toma" filosof israelit, s-a

presupus ci Evanghelia gnostici a lui Toma corespundea unei

versiuni timpurii, ;i hotirit heterodoxi, a aceleiagi Evanghelii

a Copildriei.

Totugi, se poate obiecta ci legenda in discugie este deia re-

Iatati in Epistola Apostoluirum (un apocrif datat in iur de 140 sau

170) la capitolul patru ti ci la fel ca la Irineu, nu fusese mengi-

onat numele lui Toma. Or, de acum inainte putem si mergem

mai departe gi si excludem teoria astfel construiti; a;a cum

constatim acum cind avem textul integral alEvangheliei ilupd

Toma, aceasta, repet, nu relateazi niciun episod din viap lui

Iisus, neavind a;adar, in ciuda atribuirii sale aceluiaSi autor,

nimic de-a face cu Patd.ika tou Kuriou (CopildriaDomnului) sau

ctr vreo ,,Evanghelie a Copiliriei", oricare ar fi aceea. Este o scri-

ere apocrifi distinctS, de un gen cu totul diferit.

in schimb, este mult mai greu si ne pronunfim asupra

citatului pistrat de Hippolit. Rezumind speculagiile gnostici-

lor naaseeni asupra ,,naturii lucrurilor trecute, prezente 9i vi-

itoare" sau a ,,naturii preafericite, deopotrivi ascunsi 9i vidi-

ti", care pentru ei este,,impirigia cerurilor, liuntml omului,

pe care noi il ciutim" - ereziologul scrie:

Tocmai despre aceaste impirilie interioari vorbesc ei

(naaseenii), in Evanghelia intitulati dupd Toma1, zicind:

,,Cel ce mi cauti mi va gisi printre copiii de gapte ani;

cici acolo, in al paisprezecelea eon, dupi ce am rimas

ascuns, eu mi dezvilui".

1 En tli kati Thimas 1pigraphaominAi euaggdlioi.


